John 1:1
Matthew 21:3



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third class conditional particle EAN, meaning “if.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”  This is followed by the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Next we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb EIPON, which means “to say: should say.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a potential fact.


The active voice indicates that anyone might/should produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “should” to indicate this possibility, probability, or contingency.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “anything.”

“And if anyone should say anything to you,”
 is the second person plural future active indicative from the verb EIPON, which means “to say: you will say.”


The future tense is an imperatival future, which affirms what will be done in the sense of a command.


The active voice indicates that the two disciples will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the conjunction HOTI, which is used to introduce direct discourse and is translated as quotation marks.  Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “The Lord.”  Then we have the genitive (used with words expressing need) from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of them.”  With this we have the accusative direct object from the feminine singular noun CHREIA, meaning “need.”

“you will say, “The Lord has need of them.””
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the temporal adverb EUTHUS, meaning “immediately.”  Next we have the third person singular future active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: he will send.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that anyone questioning the disciples will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”

“Then immediately he will send them.’”
Mt 21:3 corrected translation
“And if anyone should say anything to you, you will say, “The Lord has need of them.”  Then immediately he will send them.’”
Mk 11:3, “And if anyone should say to you, ‘Why are you doing this?’  you say, ‘The Lord has need of it’; and immediately He will send it here again.”

Lk 19:31, “And if anyone should ask you, ‘Why are you untying [it]?’ thus you shall say, ‘The Lord has need of him.’”

Explanation:
1.  “And if anyone should say anything to you,”

a.  Jesus continues His instructions to the two disciples, who are going to go to Bethphage and retrieve the donkey and her colt.  The Lord adds that there is a possibility that someone might stop the disciples and question what they are doing, taking the animals without asking the permission of the owner.  If this should occur, then Jesus has a ready response for them.


b.  Even though someone will question the disciples about their taking the animals, this is not stated as though it is prophecy or the fulfillment of prophecy.  This is not a blatant use of Jesus’ omniscience, but a contingency that anyone might foresee and plan for.  The fact that someone does question the disciples should not surprise us.  That is something any good neighbor would do.

2.  “you will say, “The Lord has need of them.””

a.  Jesus then tells the two disciples what their ready reply should be to anyone questioning their actions.  They are to say the words Jesus now quotes.  ‘The Lord’ could refer to either God the Father or God the Son (or both).  God the Father needs the animals to fulfill the identification of His Son as the Messiah.  God the Son needs them to fulfill the prophecy of Zech 9:9.  The need is a legitimate need.


b.  The statement implies the use of the animals for some immediate purpose that will be completed that day.  The need is not going to last for days or weeks.  The animals will be used for some immediate purpose and returned shortly.  And it is not man who needs the animals, but God, which makes whatever the animals are going to do more important than anything else someone might have planned for them that day.  The Lord’s need trumps all other needs.

3.  “Then immediately he will send them.’”

a.  Jesus then states the result of what will happen after making this statement to the person questioning the disciples’ actions.  Whoever that person is will immediately agree to let the animals be used for God’s purpose, and send them off with the disciples.


b.  The owner/foreman/ranch hand (whoever questions the disciples) will immediately recognize that the animals are not being stolen, but borrowed for a divine purpose that will in no way endanger or harm the animals.  The person will recognize that God will take perfect care of them and permit the disciples to use them for God’s purpose.

4.  Commentators’ comments.


a.  “As Messiah He had the right to request whatever He needed.”


b.  “This is a clear example of God sovereignly using unwitting man to fulfill His purposes.  Jesus had need of the donkeys because it was necessary for Him to fulfill the prophecies of Isa 62:11 and Zech 9:9.  Just as in the disciples’ case (Jn 12:16), the donkeys’ owners found themselves under the sovereign will of God; they had to acquiesce to a strange request (whoever would allow his unbroken colt to be the steed of a friend or stranger?)”


c.  “If anyone becomes suspicious of their behavior, their reply need mean nothing more than that the owner has asked them to bring him the animals.”


d.  “It is unlikely that a stranger might walk into a village, untie an animal, and walk off with it without being challenged.  So Jesus tells them what to do should anyone question them.  You will say is a future with imperative force (Mark in fact has an imperative).  The password is The Lord has need of them.  ‘Lord’ could mean the owner of the animals, but against this is the fact that, though Luke has the same expression at this point, a little later he says that the owners (‘lords’) questioned the disciples when they came for the animal; there was more than one owner, and the owners were with the donkey, not where the donkey was to go.  It could mean God, for the animal was to be used in God’s service, but it is not easy to see how those standing near the donkey could have understood this.  Another possibility is that ‘Lord’ means Jesus Himself.  This cannot be ruled out, but Jesus did not usually apply this word to Himself.  All in all it seems better to understand the words as a prearranged password.  This means that Jesus had somehow made an arrangement with the owners of the animals.  None of the Evangelists gives any indication who the owners were or how the arrangement was made.  [Which is why this is total speculation with no basis in fact.]  But that it was made shows clearly that Jesus had had more dealings in and around Jerusalem than Matthew has so far indicated.  He has written of Jesus only in his Galilean ministry (apart from his visit to John the Baptist and the temptation narrative, and neither of those took him to the capital city).  From John’s Gospel we learn that Jesus had been to Jerusalem on a number of occasions and had had an important ministry there, and it would seem that it was on such occasions that he made the acquaintance of people like the owners of the animals He was now borrowing.  There still remains the mystery of how on the journey from Galilee Jesus was able to make the arrangements about the animal, but if He had been in Bethany for some days that is not an insuperable problem.  He tells the disciples that when they say the words He has given them, anyone who questions them will not only permit them to take them but will send them.  Evidently the owners were cooperating fully in Jesus’ plan.  Of course the words about sending back may be part of the message delivered by the two disciples, in which case it means that Jesus will send the animals back when He has finished with them.”


e.  Lenski says that this was all prearranged with friends of Jesus and that the Lord is using His omniscience to accomplish this.
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